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             Основной целью студента является подготовка к практическим занятиям и зачету по дисциплине. Для самостоятельной работы студентам предлагаются планы практических занятий, содержащие основные и дополнительные задания, запланированные для проработкина занятиях. В ходе подготовки к такого рода занятиям студентам рекомендуется пользоваться литературой, указанной в рабочей программе.

В связи с тем, что введение грамматического материала носит теоретико-практический характер, а предъявление теоретического материала по разделам дисциплины происходит на английском языке для его последующего использования при объяснении соответствующих грамматических явлений, одной из основных трудностей для студентов может быть устное или письменное воспроизведение грамматических правил. Поэтому рекомендуется заучивать правила наизусть и повторять их при выполнении практических упражнений в рамках как аудиторной, так и самостоятельной работы. Таким образом, формируются языковые грамматические навыки, направленные на осознанное оперирование грамматическими явлениями.

При работе над теоретическим материалом рекомендуется использовать различные схемы и таблицы, поясняющие то или иное правило и отражающие ключевую информацию. Особое внимание при формировании рецептивных и экспрессивных грамматических навыков необходимо уделять разнообразным языковым и условно-речевым упражнениям. Помимо этого рекомендуется совершенствовать морфолого-синтаксические навыки не только  на занятиях по практической грамматике, но и практике устной и письменной речи в различных видах речевой деятельности. Помимо упомянутых выше рекомендаций по организации работы с материалом, непременными условиями овладения курсом являются:

регулярное посещение занятий;

участие в творческих заданиях;

самостоятельная работа.

Студент, изучивший дисциплину, должен знать:

базовый грамматический материал: видовременные формы глагола, способы выражения грамматических категорий существительного, прилагательного, наречия, особенности использования наклонений и неличных форм глагола, способы выражения модальности;

основные принципы правильного грамматического оформления предложения по цели высказывания;

базовые приемы письменного и устного перевода как с английского языка на русский, так и с русского на английский, учитывая грамматические особенности этих языков.

Студент должен уметь:

- правильно владеть базовыми грамматическими структурами;

- объяснять грамматические явления, используемые при построении высказывания;

находить и объяснять ошибки, вызванные неправильным употреблением грамматических структур;

адекватно применять изученные грамматические структуры в речи, как письменной, так и устной.

Задания для самостоятельной работы студентов

Exercises
Conditionals

Conditional sentences: type I
Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1. If you (not go) away I'll send for the police.

2. I'll be very angry if he (make) any more mistakes.

3. If he (be) late we'll go without him.

4 .She will be absolutely furious if she (hear) about this.

5. If you put on the kettle I (make) the tea.

6. If you give my dog a bone he (bury) it at once.

7. If we leave the car here it (not be) in anybody's way.

8. He'll be late for the train if he (not start) at once.

9. If you come late they (not let) you in.

10. If he (go) on telling lies nobody will believe a word he says.

11. Unless he (sell) more he won't get much commission.

12. If I lend you Ј10 when you (repay) me?

13. We'll have to move upstairs if the river (rise) any higher.

14. If he (work) hard today can he have a holiday tomorrow?

15. Ice (turn) to water if you heat it.

Conditional sentences: type 2
 Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1.  If he (clean) his windscreen he'd be able to see where he was going.

2.  If you drove your car into the river you (be able) to get out?

3.  If you (not belong) to a union you couldn't get a job.

4.  If I (win) a big prize in a lottery I'd give up my job.

5.  What you (do) if you found a burglar in your house?

6.  I could tell you what this means if I (know) Greek.

7.  If everybody (give) Ј1 we would have enough.

8.  He might get fat if he (stop) smoking.

9.  If he knew that it was dangerous he (not come).

10.  If you (see) someone drowning what would you do?

11. I (be) ruined if I bought her everything she asked for.

12.  If you slept under a mosquito net you (not be) bitten so often.

13.  I could get a job easily if I (have) a degree.

14.  If she (do) her hair differently she might look quite nice.

15.  If we had more rain our crops (grow) faster.

Conditional sentences: type 3

 Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1.  I (offer) to help him if I had realized that he was ill.

2. If you had left that wasp alone it (not sting) you.

3. If I (realize) what a bad driver you were I wouldn't have come with  you.

4.  If I had realized that the traffic lights were red I (stop).

5.  But for the fog we (reach) our destination ages ago.

6.  If you had told me that he never paid his debts I (not lend) him the  money.

7.  If you (not sneeze) he wouldn't have known that we were there.

8.  If you (put) some mustard in the sandwiches they would have tasted  better.

9.  The hens (not get) into the house if you had shut the door.

10.  If he had known that the river was dangerous he (not try) to swim  across it.

11.  If you (speak) more slowly he might have understood you.

12.  If he had known the whole story he (not be) so angry.

13.  I shouldn't have eaten it if I (know) that there was ginger in it.

14.  If I (try) again I think that I would have succeeded.

15.  You (not get) into trouble if you had obeyed my instructions.

Conditional sentences: mixed types 
 Put the verbs in brackets into the correct tenses.
 1.  What I (do) if I hear the burglar alarm?
2.  If you (read) the instructions carefully you wouldn't have answered  the wrong question.

3.  I could repair the roof myself if I (have) a long ladder.

4.  Unless they turn that radio off I (go) mad.

5.  If you were made redundant what you (do)?

6.  We'll have a long way to walk if we (run) out of petrol here.

7.  If you shake that bottle of port it (not be) fit to drink.
8.  I'll probably get lost unless he (come) with me.

9.  You (not have) so many accidents if you drove more slowly. 

10.  If you (wear) a false beard nobody would have recognized you. 

11.  If she (leave) the fish there the car will get it.
12.  Unless they leave a lamp beside that hole in the road somebody into it. 
13.  You'll get pneumonia if you (not change) your wet clothes.
14.  If I had known that you couldn't eat octopus I (not buy) it.
15.  If they (hang) that picture lower people would be able to see it.
Conditional sentences: mixed types
Finish these sentences, taking care to use the correct tenses.

1. If the river rises any higher . . .

2. Her life might have been saved if . . .

3. If the volcano starts erupting ...

4. The grass would look better if . . .

5. Unless it is a nice day . . .

6. If you don't put enough stamps on a letter, the person who gets it . . .

7. He would lend it to you if . . .

8. Unless this hotel gets another cook . . .

9. If the storm becomes worse . . .

10. If your uncle sees you . . .

11. If you tried to climb it without a guide . . .

12. If you didn't shake the camera so much, your photographs . . .

13. I'd have brought my coat . . .

14. If (=as) you don't like the picture . . .

15. He would have given her diamonds if . . .

MODALS

I. ABILITY, PERMISSION, POSSIBILITY:

	ABILITY/INABILITY
	can/cannot, could/could not

	PERMISSION
	can, could, may, might

	PROHIBITION
	cannot, could not, may not



	POSSIBILITY
	may(not), might (not), could


	POSSIBILITY/IMPOSSIBILITY
	can/cannot, could/could not



USES:

1. I hear you're organising an other walking tour in the Highlands. Can/May I join it? permission

2. Certainly you can/may. Only nonagenarians and toddlers can't join my walking tours. prohibition

3. I can (= I'm able to) carry a loaded rucksack thirty kilometres without getting terribly tired. And I'm sure I can (I'll be able to) get the necessary time off from work. ability
4. Good. Bring warm clothing. It may/might/could snow while we're up there. possibility It can snow there even in summer. possibility You can't rely on Scottish weather. impossibility
5. I have been able to/was able to borrow Ken's large rucksack for this trip. ability(realised.) Last year I wasn't able/was unable/could not. inability
II. EXPECTATION, ASSUMPTION, CONCLUSION

	EXPECTATION
	should (have), ought to (have)



	ASSUMPTION
	              will (have)



	CONCLUSION
	must (have), cannot (have), 
could not have




USES:

1 . Ken's taking his Advanced Motorists' test tomorrow. He's a pretty good driver, so he should ought to pass. expectation

2 . Christine has just taken her exams. She worked extremely hard for them, so she should have ought to have done well.       expectation (past reference.)

3 . It's no use ringing Harry at home now. It's past eight o'clock and he won't be there. assumption (negative) He'// have left for the office. assumption(past reference)

4 . His wife'll probably be at home, though. assumption (qualified)

5 . What a terrible draught! The front door must be open, conclusion

6 . It can't be. I shut it when I came in. conclusion (negative)

7 . You obviously can't have couldn't have. Look, it's wide open. conclusion (negative past reference)

8 . I can assure you I did. The wind must have blown it open. conclusion

III. OBLIGATION, ABSENCE OF OBLIGATION

	OBLIGATION (NECESSITY ETC.)
	have (got)



	OBLIGATION (COMMAND ETC.)
	must (not)



	OBLIGATION (WEAK)
	need (to)



	ABSENCE OF OBLIGATION
	does not need to/have to

have not got to/ need not




USES:

1. Harry McArthur has (got) to go to Hong Kong at short notice for his firm. Obligation. He has (got) to get up very early tomorrow to catch his plane. obligation (necessity)

2. (Mary, his wife): You must phone me as soon as, you get there. obligation
(command) you mustn't forget. obligation (command)

3. Now I must/have to/need to get your clothes ready for packing. obligation
(present)

4. I see you've got only three decent shirts; you must/'ll  have to/'11 need to buy some more when you get there, obligation (future)
5. I remember you had to do that the last time you went abroad. obligation (past)
6. (Harry): Relax! You needn't get my clothes ready now; I'll do it later. absence of obligation(present) I don't need to/don't have to/haven't got to leave for another eight hours, absence of obligation(present)
7. I hope the plane leaves on time and that I won't need to/won't have to wait at the airport, absence of obligation (future)
8. (Mary): Did you go to the bank?
(Harry): No, I didn't need to/didn't have to; I got enough money from the office to take with me. absence of obligation in past)

9. (Mary): The last time you went you took Hong Kong dollars with you. (Harry): ' Yes, but I IV. 
IV. DUTY AND ARRANGEMENT WITH NON-FULFILMENT

	DUTY, ADVISABILITY
	should (not), ought (not) to,                                                 could


	DUTY (WITH REPROACH !)

	Might, is to , was to etc.

	ARRANGEMENT
	expressed with the
perfect infinitive:


	NON-FULFILMENT

	should/ might/ was to 
have done.




USES:

There is some doubt whether Denis and Helen will keep their appointment with us:

1. People should/ought to let one know before failing to keep an appointment. duty
2. I agree; people shouldn't/oughtn't to just fail to turn up without saying anything.
duty (negative)

3. I think you should/ought to check to see if Denis and Helen are coming. advisability

4 .They could/might at least tell us if they're not coming! duty (with reproach !)
5 .We were to meet at the cinema at half-past seven.'arrangement (At half-past seven, when Denis and Helen fail to turn up): .
6.Denis and Helen should have/ought to have let us know that they weren't coming. non-fulfilment of duty

7.Yes, I do think they could have/might have told us they weren't coming, non-fulfilment of duty with reproach!
8.We were to have met at the cinema at half-past seven. non-fulfilment of
arrangement

V. PAST ACTIVITY, HABIT, REFUSAL etc.

	PAST ACTIVITY OR STATE
	used [ju:st]



	HABIT                                                                                      TYPICAL
	will,would



	BEHAVIOUR
	would



	REFUSAL
	will not, would not



	CONCESSION
	may (.. . but)




USES:

1. Harry McArthur used to be a cigarette smoker. past state 

2. He didn't use [ju:s]/usedn't [ju:snt] to worry about his health or his pocket. past

activity

3.He'd sometimes get through a couple of packets a day. habit (past)
4.Now he smokes a pipe, and he'll sit smoking it even when it's out - which is a
cheap way of smoking, habit (present)

5. The trouble is that he will empty the ashes into the nearest flower vase, persistent habit
6.Harry would do a thing like that, says his wife Mary, 'he's so lazy.' typical behaviour
7.'He just won't be clean and tidy.' refusal
8.'I haven't thrown him out of the house yet, though. He may have dirty habits, but I still love him.' concession
VI. USE OF SHOULD FOR SUGGESTIONS, OPINIONS, FEELINGS etc.

USES:

WITHOUT should

1. There was to be a party at Lady Blenkinsop's and Helen insisted on my being her partner for the evening.

2. I agreed to our going together.

3. It was better (for me) to go with someone than with no one at all.

4. Then, quite suddenly, she suggested asking Willie to join us to make

a group of three.

5. I was put out. 'Why,' I asked myself 'has she changed her mind?'

6.'I'm sorry (that) she thinks I'm' an inadequate escort.'

7. But I soon recovered my equilibrium. After all, why worry about a girl like Helen?

WITH should

There was to be a party at Lady Blenkinsop's and Helen insisted that I should be her partner for the evening.

I agreed that we should go together.

It was better that I should go with someone than with no one at all.

Then, quite suddenly, she suggested that I should ask Willie to join us to make a group of three.

I was put out. 'Why,' I asked, myself, 'should she have changed mind?'

I'm sorry (that) she should think I'm an inadequate escort.' But I soon recovered my equilibrium. After all, why should I worry about a girl like Helen?

Exercises

can and be able
Part I   can, used to express ability with could, shall/will be able

Fill the following spaces, using can for present, could for past and shall/will be able for future. There is no need to use other able form in this section. Put to where necessary before the infinitives.     

1....you stand on your head? ~ I . . . when I was at school but I . . . now. (2nd verb negative)     
2. When I've passed my driving test I . . . hire a car from our local garage.

3. At the end of the month the Post Office will send him an enormous telephone bill which he . . . pay. (negative)

4. I . . . remember the address, (negative) ~. . . you even remember the street? (negative)

5. When the fog lifts we . . . see where we are.                     

6. You've put too much in your rucksack; you never . . . carry all that.

7. When I was a child I . . . understand adults, and now that I am an adult I . . . understand children, (negative, negative)

8. When you have taken your degree you . . . put letters after your name?                                                      
9. Don't try to look at all the pictures in the gallery. Otherwise when you get home you . . . remember any of them. (negative)

10. When I first went to Spain I . . . read Spanish but I . . . speak it.  (2nd verb negative)                                              
Part 2 could and was able

In some of the following sentences either could or was able could be used. In others only was/were able is possible. Fill the spaces and put to where necessary before the infinitives.

11. He was very strong; he . . . ski all day and dance all night.

12. The car plunged into the river. The driver . . . get out but the passengers were drowned.

13. I was a long way from the stage. I . . . see all right but I . . . hear very well. 

(2nd verb negative)

14. We . . . borrow umbrellas; so we didn't get wet.

15 . . . you walk or did they have to carry you?

16. I had no key so I . . . lock the door. (negative)

17 I knew the town so I . . . advise him where to go.

18. When the garage had repaired our car we . . . continue our journey.

19. At five years old he . . . read quite well.

20. When I arrived everyone was asleep. Fortunately I . . . wake my sister and she let me in.

may

Insert the correct form of may/might except in 10 and 36, where a be allowed form is necessary.

1. It - . . rain, you'd better take a coat.

2. He said that it . . . rain.

3.We . . . as well stay here till the weather improves.            
4. . . . I borrow your umbrella?

5. You . . . tell me! (I think I have a right to know.)              

6. Candidates . . . not bring textbooks into the examination room.

7. People convicted of an offence . . . (have a right to) appeal.

8. If he knew our address he . . . come and see us.

9 .. . . I come in? ~ Please do.

10. When he was a child he . . . (they let him) do exactly as he liked.

11. I think I left my glasses in your office. You . . . ask your secretary to look for them for me. (request)

12. He . . . be my brother (I admit that he is) but I don't trust him.

13. I . . . never see you again.

14. He... be on the next train. We . . . as well wait.

15. If we got there early we . . . get a good seat.

accident. (They haven't let him drive.)

must and have to
Fill the spaces in the following sentences by inserting must or the present, future, or past form of have to.

1. She . . . leave home at eight every morning at present.


2. Notice in a picture gallery: Cameras, sticks and umbrellas . . . be left at the desk.

3. He sees very badly; he . . . wear glasses all the time.

4. I... do all the typing at my office.

5. You . . . read this book. It's really excellent.

6. The children . . . play in the streets till their mothers get home from work.

7. She felt ill and . . . leave early.

8. Mr Pitt . . . cook his own meals. His wife is away.

9. I hadn't enough money and I . . . pay by cheque.

10. I never remember his address; I always . . . look it up.

11. Employer: You . . . come to work in time.

12. If you go to a dentist with a private practice you . . . pay him quite a  lot of money.

13. Father to small son: You . . . do what Mummy says.

14. My neighbour's child . . . practise the piano for three hours a day.

15. Doctor: I can't come now. Caller: You . . . come; he's terribly ill.

must not and need not
Use must not or need not to fill the spaces in the following sentences.

1. You . . . ring the bell; I have a key.

2. Notice in cinema: Exit doors . . . be locked during performances.

3. You . . . drink this: it is poison.

4. We . . . drive fast; we have plenty of time.

5. You . . . drive fast; there is a speed limit here.

6. Candidates . . . bring books into the examination room.

7. You . . . write to him for he will be here tomorrow.

8. We . . . make any noise or we'll wake the baby.

9. You . . . bring an umbrella. It isn't going to rain.

10. You . . . do all the exercise. Ten sentences will be enough.

11. We . . . reheat the pie. We can eat it cold.

12. Mother to child: You . . . tell lies.

13. You . . . turn on the light; I can see quite well.

14. You . . . strike a match; the room is full of gas.

15. You . . . talk to other candidates during the exam.

need not and don't have to etc.
Replace the words in bold type by need not/need I? etc., or a negative or interrogative have to form.  I've been invited to a wedding; but I can't go. Will it be necessary for me to send a    present?          Shall I have to send a present?

1. It isn't necessary for him to go on working. He has already reached retiring age. 

  {He . . .)

2. Was it necessary for you to wait a long time for your bus?

3. It isn't necessary for me to water my tomato plants every day.

4. It will be necessary for them to get up early when they go out to work every day.

5. We had to stop at the frontier but we were not required to open our cases.

6. It wasn't necessary to walk. He took us in his car. (We . . .)

7. My employer said, 1 shan't require you tomorrow.' (You . . . come.)

8. It is never necessary for me to work on Saturdays.

9. When I am eighteen I'll be of age. Then it won't be necessary to live at home if  I don't want to.

10. New teacher to his class: It isn't necessary for you to call me 'Sir'; call me 'Bill'.

11. Will it be necessary for us to report this accident to the police?

12. When you buy something on the installment system you are not required to pay the whole price at once.

13. Did you know enough English to ask for your ticket?
 It wasn't necessary to say anything. I bought my ticket at a machine.

14. It isn't necessary to buy a licence for a bicycle in England. (We . . .)

15. Is it essential for you to finish tonight?

must, can't and needn't with the perfect infinitive
must + perfect infinitive is used for affirmative deductions.
can't/couldn't + infinitive is used for negative deductions.
needn't + perfect infinitive is used for a past action which was unnecessary but was performed.

Fill the paces in the following sentences by using one of these forms + the perfect infinitive of the verbs in brackets.

1. Did you hear me come in last night? ~ No, I . . . (be) asleep.

2. I wonder who broke the wineglass; it . . . (be) the cat for she was out all day.

3. You . . . (help) him. ( You helped him but he didn 't need help.)

4. I had my umbrella when I came out but I haven't got it now. ~

   You . . . (leave) it on the bus.

5. He . . . (escape) by this window because it is barred.

6. I . . .  (give) Ј10. Ј5 would have been enough.

7. I saw a rattlesnake near the river yesterday. ~ You . . . (see) a rattlesnake. There aren't any rattlesnakes in this country.

8. He is back already. ~ He . . . (start) very early.

9. He returned home with a tiger cub. ~ His wife (be) very pleased about that.

10. I bought two bottles of milk. ~ You . . . (buy) milk; we have heaps in the house.

11. I phoned you at nine this morning but got no answer. ~  I'm sorry. I . . . (be) in the garden.

12. I left my bicycle here and now it's gone. ~ Someone . . . (borrow) it.

13. When she woke up her watch had vanished. ~  Someone . . . (steal) it while she slept.

14. I've opened another bottle. ~ You . . . (do) that. We've only just started this one.

15. The machine said, 'You weigh 65 kilos,' and I said, Thank you.' ~ You . . . (say) anything.

Choose the right variant

1) Don't argue with her, you _____ her age.

a) need respect

b) have to respect

c) ought to respect

d) are to respect

2) You ______it long ago.

a) must do

b) should have done

c) needn't have done

d) are to do

3) This is serious; you _______ at it.

a) haven't to laugh

b) should not laugh

c) don't have to laugh

d) must not have laughed

4) There _____ an interesting concert last night, but I didn't feel well and __________ home.

a) had to be, had to stay

b) should be, was to stay

c) must be, ought to stay

d) was to be, had to stay

5) According to the rules a football player ________ the ball with his hands.

a) must not touch

b) need not touch

c) don't have to touch

d) must not have touched

6) The situation was dangerous. You ______ frightened.

a)   should have got 

b)   must have got 

c)   have to get

d)   need have got

7) We ________to write and thank them for their hospitality.

a)       must not forget

b)       must not have forgotten

c)       shouldn't forget

d)      don't have to forget

8) Why ________I know where he is?

a) should

b) must

c) need

d) ought

9) They ________ more polite.

a) need have been

b) should have been

c) must have been

d) are to have been

10) You _________ so much noise or you'll wake up the baby!

a)       must not make 

b)       must not have made

c)       needn't have made 

d)      don't have to make

Open the brackets and fill in the blanks with must, have to, be to, should, need, ought to, (in some cases you may have several variants).

1.He____ (not go) to court because the case was dismissed. 2. If I'm late, I'll ____ (take) a taxi. 3. The young ____ (respect) the old age. 4. The conversation grew awkward. She felt that something ___ (do), or else the party would break up. 5. They ____ (meet) tomorrow, so you ___ (not make) an appointment to see hem. 6. You ____ (have) a visa to enter a foreign country. 7. You ____ (try) and be more punctual. 8. Why are you so late? – I ___ (change) a tyre. 9. You ___ (not shout), I am not deaf. 10. They ____ (cross) the English Channel now. 

Insert ought to or should.
1. I left the young man to where he ... with my box and money. 2. My aunt … not hear of staying to dinner, lest she … by any chance fail to arrive home with the grey pony before dark. 3. “But that it … have been you who saw me drunk!” said I to Agnes. 4. Mr. Micawber was anxious that I … stay to dinner. 5. I was awkward enough in their games, and backward enough in their studies:, but custom … improve me in the first respect, I hoped, and hard work in the second. 6 “Do … you know how to buy mutton (if asked to)?” I … repeat. Dora … think a little and then reply. 7. The fact is, I have just had a telegram to say that my poor friend Bunbury is very ill again. They seem to think I … be with him. 8. I think that in both our interests it … be extremely undesirable that matters … be so left at this stage. I did not mean to say that if you … exceed the sum named in my letter to you by ten or twenty or even fifty pounds, there … be any difficulty between us. This being so, I … like you to reconsider your answer. 9. “Don’t look at the clock”, Sarie told herself over and over again. But her eyes … stray to the clock:, … watch the slowness of the minutes, … count them  in their weary, unhurried journey.

THE NON-FINITE FORMS OF THE VERBS (VERBALS)

THE PARTICIPLE
Insert the appropriate form of Participle I.
1. Derek, who had slept the sleep of the dead, 
 none for two nights, woke 
of Nedda. (to have, to think) (Galsworthy) 2. The street was full of people, 

 and 
 home, (to laugh, to go) (Greene) 3. The gypsy smiled, 
 his teeth. (to show) (Hemingway) 4. While 
 my directions, he glanced at me now and then, suspiciously, from under his frost-white eye-lashes. (to obey) (Ch. Brontë) 5. 
 them, he raised his coffee cup. (to watch) (Cronin) 6. It [the letter) contained very little matter, 
 in haste; but the meaning was bulky enough, (to write) (Hardy) 1. He went upstairs again, 
 past the door, and, 
 his room, switched on the light, (to tiptoe, to enter) (Galsworthy) 8. The missionary, 
 daily opportunities of looking at this seascape for thirty years or so, pays no heed to it, 
 in trimming a huge red geranium bush. (to have, to absorb) (Shaw) 9.
my back on him I started down the steps. (to turn) (Clark) 10. At that moment he was plunged in the depth of an easy-chair, 
 to by Mr. Vandernoodt. (to talk) (Eliot) 
State the form and the function of Participle I. Translate into Russian.
1. Having traversed seven hundred miles he was now travelling toward the border of the United States. (Horgan) 2. There was a tiny smile playing about the corners of his mouth. (Stone) 3. He had a beautiful old house in Queen Anne Street, and being a man of taste he had furnished it admirably. (Maugham) 4. Dona Carlotta covered her face with her hand, as if swooning. (Lawrence) 5. Turning in anger, she gave John a shove, spilling his tea. (Lindsay) 6. To Maggie, the new protective gentleness of her son was sweet, and also very frightening. (Lessing) 7. Judging him by his figure and his movements, he was still young. (Collins) 8. Placing his drink upon the mantelpiece the ex-convict stood for a moment observing the young man out of the corner of his eye. (Cronin) 9. Being very tired with his walk however, he soon fell asleep and forgot his troubles. (Dickens) 10. He [Lincoln] raised his eyes, looked at her as though peering over the top of spectacles. (Stone) Translate into English, using Participle I where possible.
 Based on an episode from Uncle Tom's Cabin by H. E. Beecher-Stowe.
1. Законы, существовавшие в Америке, позволяли покупать и продавать негров. 2. Узнав, что хозяин продал ее единственного ребенка, Элиза решила бежать и пробраться в Канаду. 3. Выйдя из дома, Элиза направилась в городок Т., который лежал на берегу реки Огайо. 4. Добравшись до реки Огайо, она постучала в дверь небольшой таверны (public house). 5. Женщина, открывшая ей дверь, была хозяйкой таверны. 6. Ребенок Элизы заплакал, так как устал после долгого пути. 7. Элиза успокоила мальчика, плакавшего от усталости. 8. Положив ребенка на кровать, она подошла к окну, выходившему на реку (to overlook the river). 9. Элиза стояла у окна и глядела на реку Огайо, лежавшую между ней и свободой. 10. Вдруг она увидела работорговца, купившего ее ребенка. 
State the function of Participle II, Translate into Russian.
1. Stirred by the beauty of the twilight, he strolled away from the hotel. (Cronin) 2. All the country near him was broken and wooded. (Aldington) 3. For a moment the trio stood as if turned to stone, (Murdoch) 4. Through the dark hall, guarded by a large black stove... I followed her into the saloon. (Mansfield) 5. If left to myself, I should infallibly have let this chance slip. (Ch. Brontë) 6. He spoke when spoken to, politely and without much relevance. (Hansford Johnson) 7. He cast upon her one more look, and was gone. (Hichens) 8. Miss Brodrick, though not personally well known in the county, had been spoken well of by all men. (Trollope) 9. Prepared, then for any consequences, I formed a project. (Ch. Brontë) 10. Thus absorbed, he would sit for hours defying interruption. (Stone) 

Translate into English, using Participle II where possible.
1. На листе бумаги было несколько строк, написанных карандашом. 2. Если меня спросят, я скажу правду (to tell the truth). 3. В вазе было несколько увядших роз. 4. Я не люблю смотреть на посаженных в клетку животных (to cage). 5. Книга будет здесь, пока ее не спросят (to ask for). 6. Муж ее был отставным полковником. 7. Хотя он был очень удивлен, он не сказал ни слова. 8. Вот новые учебники, присланные для нашей школы. 9. Оставленный один в темноте, ребенок заплакал. 10. Студенты писали сочинение о системе образования в Англии, как она описана Диккенсом. 
Insert Participle I or II.
1. It was a windy day, and the air 
on Little Dorrit's face soon brightened it. (to stir) (Dickens) 2. He took a 
 strip of paper from his vest and gave it to the reporter. (to fold) (Faulkner) 3. There was one bright star 
 in the sky. (to shine) (Dickens) 4. He reminded you of a
sheep
 aimlessly hither and thither. (to frighten, to run) (Maugham) 5. At one end was a group of beautiful women exquisitely 
, diamonds on their heads and bosoms... (to gown, to wear) (Stone) 6. Maxim stooped, and picked up a 
 petal and gave it to me. (to fall) (Du Maurier) 7. They came to the quiet little station 
by a single bulb, almost ___in a mass of oleander and vines and palmettos, (to light, to hide) (Faulkner) 8. She remained silent but her silence was like a question 
 in the dark between them. (to hang) (Lessing) 9. With 
eyes he leaned back on the bench, (to close) (Baum) 10. We walked down the hall and down the wide thickly 
 stairs. (to carpet) (Hemingway) 
Translate into English, using Participle I or II as an attribute where possible.
1. Количество школ, построенных в Советском Союзе за последние годы (of late years), очень велико. 2. Школа, строящаяся на нашей улице, откроется к 1 сентября. 3. Рабочие, строящие эту школу, обещали закончить ее к началу учебного года. 4. Девушка поставила в вазу цветы, присланные ей в день рождения. 5. Человек, приславший ей цветы, был ее старым школьным товарищем. 6. В Публичной библиотеке есть рукописи, написанные много столетий тому назад. 7. Имя человека, написавшего эту рукопись, неизвестно. 8. Он вошел в комнату и увидел письмо, лежащее на столе. 9. Письма, опущенные в ящик до 12 часов, доставляются (to post, to deliver) в тот же день. 10. Люди, проводящие много времени на открытом воздухе, обычно сильные и здоровые. 
Translate into English, using the Participle where possible. (Based on an episode from Oliver Twist by Ch. Dickens).

1. Держа Оливера за руку, Сайке подошел к полуразрушенному, заброшенному дому. 2. Войдя в дом, Сайке поздоровался с Тоби, который уже ждал его. 3. Человек, лежавший на старом диване, поднял голову и, увидев Оливера, спросил Сайкса, зачем он привел мальчика. 4. Напуганный словами и жестами грабителей, Оливер сидел в углу, едва сознавая (to know), где он находится и что происходит вокруг него. 5. Выпив немного виски, грабители легли отдохнуть. 6. Проспав час или два, они вышли из дома, приказав мальчику следовать за ними. 7. Грабители молчали, когда шли по главной улице городка. 8. Пройдя около четверти мили, они подошли к большому красивому дому, обнесенному (to surround), стеной. 9. Один из грабителей вскарабкался на стену, окружавшую дом. 10. Когда Оливер понял, что его спутники (companions) собираются ограбить дом, он упал на колени, умоляя их отпустить его. 
Translate into English, using Absolute Constructions.

I. Вулич молча вышел в спальню майора, мы за ним последовали. (Лермонтов) 2. Меня лечил полковой цирюльник, ибо в крепости другого лекаря не было. (Пушкин) 3. Тут Иван Кузмич оборотился к нам, и все его внимание устремилось (to give) на неприятеля. (Пушкин) 4. Час спустя Павел Петрович уже лежал в постели с искусно забинтованной ногой. (Тургенев) 5. Я лежал на диване, уставив глаза в потолок... когда Вернер вошел в мою комнату. (Лермонтов) 6. Оглянешься на (I would look round...) Карла Ивановича, а он сидит себе с книгой в руке и как будто ничего не замечает. (Л. Толстой)

State the function of the Participle and Participial Constructions.
1. Philip limped to the door, turned there, meaning to say something, saw Adele Gerry sitting in her chair, looking blankly at the floor, with her face a ruin of sorrow... and age. (I. Shaw) 2....the girl being really weak and exhausted, dropped her head over the back of a chair and fainted. (Dickens) 3. Poor luck pursuing him, he had secured but ten cents by nightfall. (Dreiser) 4.Vincent glanced over at Christine knitting by the fire. (Stone) 5. At that moment footsteps were heard corning across the hall. (Murdoch) 6. He had discovered the loss of his pound when taking his coat off, and had at once suspected Loo; but then he had wondered if he hadn't had his pocket picked at the pub. (Lindsay) 1. She frowned a little as though puzzled. (Greene) 8. His meal over, and numerous questions from his mother answered, he turned from the table to the hearth. (Ch. Brontë) 9....he came in quietly, cap and coat on, and sat down, looking at the candles. (Llewellyn) 10. I imagine that she saw her husband installed in a luxurious suite of rooms, dining at one smart restaurant after another, and she pictured his days spent at race-meetings and his evenings at the play. (Maugham) 
The Gerund
	GERUND
	ACTIVE      
	PASSIVE



	INDEFINITE
	writing

	being written



	PERFECT

	having written
	having been written



II.In Modern English the Gerund is widely used. It can be found after verbs with or without prepositions, after nouns and adjectives with prepositions, after prepositions.
1)   Verbs followed by the gerund without prepositions:

admit, advise, anticipate, appreciate, avoid, begrudge, cannot bear ( = cannot tolerate), cannot help (= cannot stop), consider(=contemplate), contemplate, continue, delay, deny, detest, dislike, endure(= tolerate), enjoy, entail, envisage, escape ( = avoid), excuse ( =forgive), fancy, finish, foresee, forgive, grudge, imagine, include, intend, involve (- entail), it is no good, it is no/little use, it is (not) worth, justify, mention, mind (= object to), miss, necessitate, pardon, postpone, practise, prevent, propose(= intend), propose (^suggest), recall, risk, recollect, recommend, report, require(= be in need of), resent, resist, stand ( = tolerate), stop (= prevent), stop (= cease), suggest, there is no, tolerate etc.
Notes
a)Cannot bear, continue, intend, propose ( = intend) can also be followed by an infinitive without any change of meaning:

She clearly intends marrying/to marry the man.

b) Advise, recommend, intend are normally used with a (pro)noun + infinitive instead of a (pro)noun/possessive + gerund:

She clearly intends him to marry her (instead of him/his marrying her). This can be replaced by a that - clause after recommend and intend.

She clearly intends (that) he should marry her. Advise used with that means inform (formal English):

Our agent has advised us that the goods have already been dispatched.

с )Admit, anticipate, foresee, imagine, mention, propose (= suggest), recall, recollect, report, suggest can all be used directly with a that - clause:

The girl admitted beingZ(that) she was the smuggler's accomplice. This usually replaces a (pro)noun/possessive + gerund after admit, propose, suggest, report:

The smuggler admitted (that) she was his accomplice (instead of her being his accomplice).

d) Excuse, forgive can take a (pro)noun/possessive + gerund or a (pro)noun + for + gerund:

Please excuse my being late.

e)Please forgive me for being late. In the meaning of let off or exempt, excuse is used with a (pro)noun + from:

f)The Government excuses foreign students from paying taxes, e Prevent, stop can take a (pro)noun/possessive + gerund or a (pro)noun + from + gerund:

What is there to prevent him (from)/his marrying her? f Stop meaning cease also takes a gerund, but this may be left out as something understood, so that stop can be directly followed by an infinitive of purpose:

Has he stopped (going ahead with his plans) to think what the consequences might be? 

g) There is no + gerund occurs in a few common phrases such as:

There's no knowing what he may do.

There's no accounting for tastes. 2) Verbs, adjectives and nouns after certain prepositions:

- to:  admit, agree, come round, confess, feel up, get, get down, go back, lead, return, take, look forward, plead guilty, give smth, restrict oneself, be up, be (un)accustonied, be given, be (un)used, objection, preparation.

about:  bother, forget, grumble, hesitate, think, worry, mutter, have no doubt, say smth, be careful, excited, nice, fantasy, obsession, scruples.

of:   accuse, (dis)approve, come, consist, despair, dream, talk, tell, think, make point, remind,suspect,beonthepoint/ in  favour/afraid/amused/ashamed/aware/(in)capable/careless/certain/fond/frightened/(un)conscious/proud/sure/tired, most nouns(chance, habit, fact, prospect, symptom etc).

in: believe, end, persist, result, succeed, consist, take pride, talk smb, be absorbed/fortunate/happy/interested/right/skilled/slow/strong, advantage, belief, difficulty, experience, harm, hesitation, ingenuity, participation, pleasure, point, purpose, sense, use.

for:  apologize, care, long, find excuses, give smth, blame, excuse, forgive, reprimand, reproach, thank smb, like, love smb, hate, pay, scold, be grateful/responsible/thankful/ vexed with smb, cause, excuse, gift, grounds, motive, passion, pretext, reason, talent.

-at: aim, be clever/good/delighted/furious/irritated/miserable/pleased/ surprised/touched/upset, astonishment, attempt, dismay, satisfaction, shyness.

from: refrain , result, save smb, be different.

into:  coax smb, persuade, talk, invite.

with:  amuse smb, charge smb, be angry/content

Exercises
Insert the appropriate form of the gerund.
1. Stark sat down without
(to speak) (Jones) 2. He did not go without 
 by Amy. (to congratulate) (Dickens) 3. After, more closely than usual and 
 his hair, he [Herzog] took the bus uptown, (to shave, to brush) (Bellow) 4. At South Square, on that Michael and Fleur were out, he did not dress for dinner, but went to the nursery. (to discover) (Galsworthy) 5. I had to sound as if I didn't mind 
, as though I had no temper of my own. (to insult) (Snow) 6. She kept on 
, her voice low and controlled. (to talk) (Braine) 7. In the morning light, she was ashamed of herself for 
 so the night before. (to elate) (Snow) 8. The house wanted
(to do up) (Galsworthy) 9. Even a criminal must be told the nature of his crime before
(to convict) (Stone) 10. She showed none of the usual feminine pleasure at 
 hard to understand, inscrutable, mysterious. (to be) (Priestley) 11. I still reproached myself for not 
 open with Douglas Osbaldiston from the start, when he had invited me to do so. (to be) (Snow) 12. No woman looks her best after 
 up all night. (to sit) (Shaw) 13. His legs were somewhat stiff from not
 or 
 for days. (to hike, to climb) (Baum) 14. I'm tired of _like a silly fat lamb. (to treat) (Coppard) 15. I know everyonewho's worth
(to know) (Maugham) 
State the function of the gerund and Gerundial Constructions. Translate into English.
1. Nobody can go on living without some belief. (Greene)
2. .. .she did not like being plunged back into a slave state. (Stone)3.He greeted me noisily, but I cut him short by giving him the telegram. (Snow) 4. "She cannot sleep without seeing and speaking to you once more," I said. "She does not like the thought of leaving you" (Ch. Brontë) 5. Without putting anything into words, they bade each other farewell. (Wilson) 6. I remember laughing aloud, and the laugh being carried by the wind away from me. (Du Maurier) 7. There came the sound of the door closing then being locked. (Priestley) 8. Upon awakening she dressed quickly and left the house. (Stone) 9. He felt better for having written the letter. (Cronin) 10. "It's no good you hating it," said Mr. Bunting, becoming didactic. (Greenwood) 11. Do you mind giving me your name and telephone number, please? (Priestley) 12. Peter Saward only replied by staring at the paper knife and shaking his head slowly to and fro, and twisting his long legs into knots under the desk. (Murdoch)
3. Translate into English, using the gerund where possible.
Based on an episode from The Pickwick Papers by Ch. Dickens.
1. После завтрака мистер Уордль сказал, обращаясь к своим гостям: «Вы ничего не имеете против того, чтобы покататься на коньках? Погода прекрасная, и времени у нас хватит». 2. Все охотно согласились, и дамы стали просить мистера Уинкля присоединиться к ним. Они были уверены, что он великолепный спортсмен, так как он никогда не упускал случая похвастаться своим искусством. 3. Но мистер Уинкль сказал, что он давно не практиковался (to be out of practice): ему не улыбалась мысль показать в присутствии дам, что он не умеет кататься на коньках. 4. Дамы стали настаивать, чтобы он пошел с ними и показал им свое искусство. 5. Было бесполезно говорить, что у него нет коньков: ему тотчас же предложили несколько пар. 6. После этого мистер Уинкль не мог не пойти на каток. 7. Когда они подошли к озеру, мистер Боб Сойер надел коньки и стал описывать круги (to make circles) на льду, не останавливаясь ни на минуту, чтобы перевести дыхание. 8. Бедный мистер Уинкль постоял несколько минут с коньками в руках и, не зная, как их надеть, стал привинчивать их острыми концами назад (with the points behind). 9. Наконец, коньки были надеты. Прежде чем подняться на ноги, мистер Уинкль попросил Сэма помочь ему. 10. Он начал с того, что заметил, что очень скользко: он не мог даже стоять на льду, если кто-нибудь не поддерживал его. 
Translate into English, using the gerund or The participle where possible.
Based on David Copperfield by Ch. Dickens.
1. Мисс Бетси не могла простить племяннику того, что он женился на восковой кукле (a wax doll), как она называла миссис Копперфильд. 2. Женившись, мистер Копперфильд никогда больше не встречался со своей тетушкой. 3. Однажды вечером миссис Копперфильд сидела у камина, думая о себе и о своем покойном муже. 4. Подойдя к окну, она увидела, что по дорожке сада (along the garden path) идет незнакомая дама. 5. Заходящее солнце озаряло своими лучами (to glow on somebody) незнакомку, которая направлялась к дверям дома. 6. Приблизившись к дому, незнакомка, не позвонив, подошла к окну и стала глядеть в него, прижав нос к стеклу (against the glass). 7. Увидев это, миссис Копперфильд поняла, что это мисс Бетси: только она могла вести себя подобным образом. 8. Мисс Бетси начала разговор с того, что спросила, почему усадьба называется «Грачи» (Rookery), 9. Она удивилась тому, что усадьба называется «Грачи», так как ни одного грача в саду не было. 10, Мисс Бетси приехала с намерением усыновить ребенка; она надеялась, что это будет девочка. 11. Узнав, что у миссис Копперфильд родился мальчик (to give birth to a boy), она немедленно уехала. 12. Раннее детство Давид провел со своей матушкой и Пеготти. В зимние сумерки (in the winter twilight) миссис Копперфильд очень любила играть и танцевать со сбоим маленьким сыном. 
Инфинитив. The Infinitive.  

Инфинитив - это неличная глагольная форма, которая только называет действие и выполняет функции как глагола, так и существительного. Инфинитив отвечает на вопрос что делать?, что сделать?

Формальным признаком инфинитива является частица to, которая стоит перед ним, хотя в некоторых случаях она опускается. Отрицательная форма инфинитива образуется при помощи частицы not, которая ставится перед ним:

	Try not to use bad language!
	Постарайся не употреблять грубых слов!

	It was difficult not to speak.
	Было трудно не говорить.


Инфинитив имеет шесть форм для переходных глаголов и четыре – для непереходных (у них нет форм страдательного залога). У глаголов, которые не употребляются в Continuous, количество форм инфинитива будет соответственно меньше. Значение вида и залога в инфинитиве не отличается от соответствующих значений личных форм глагола.
	Вид
	(Active) 
Действительный залог
	(Passive) 
Страдательный залог

	
	Вспомогательный 

глагол
	Смысловой

Глагол
	Вспомогательный 

глагол
	Смысловой

глагол

	Inde
finite
	-
	to  I
	to  be
	III

	
	to ask - спросить, спрашивать 

(вообще)
	to be asked - быть спрошенным, спрашиваемым (вообще)

	Conti
nuous
	to  be
	IV
	-----

	
	to be asking – спрашивать 

(в тот момент или период)
	

	Perfect
	to  have
	III
	to have been
	III

	
	to have asked - спросить, спрашивать

 (уже, раньше, до чего-л.)
	to have been asked - быть спрошенным (уже, раньше)

	Perfect 
Conti
nuous
	to have been
	IV
	-----

	
	to have been asking - спрашивать 

(в течение отрезка времени)
	


Insert to before the infinitive where required. Translate into Russian.
1. Do you think I plan _ spend the rest of my life in the same situation? I would rather _ die! (Monsarrat) 2. She could not help but __ feel a little choked for breath. (Dreiser) 3. Why not _come down to my place? (Wilson) 4. He gave a quick grin that made his lean twisted face ___
look more lean and twisted than ever. (Priestley) 5. Ever since I came into this silly house I have been made ___ look like a fool. (Shaw) 6. He did nothing from morning till night but
 wander__ at random. (Maugham) 7. I'т the cook, and I won't have anyone ___come interfering in my kitchen. (Maugham) 8. Abe let the hammer _ drop out of his hands and __
 fall on the step. (Caldwell) 9. You'd better 
 take me back to Oxford. (Faulkner) 10. They ought ___have asked my advice. They ought___have. (Snow) 
State the function of the infinitive. Translate into Russian.
1. A man must have something bigger than himself to believe in. (Jones) 2. It was impossible not to invite the Butlers for both afternoon and evening. (Dreiser) 3. The heat and dust were enough to strangle you. (Cain) 4. To cut a long story short, the infant that's just gone out of the room is not your son. (Maugham) 5....the next thing to be done is to move away from this house. (Eliot) 6. All the deep maternity in her awoke, never to sleep again. (Buck) 7. He paused as if to find a way to phrase his next thoughts. (Mailer) 8. Nobody asked you to come out here. I didn't ask you to stay. I told you to go while it was daylight. (Faulkner) 9. It was too hot to go out into the town. (Hemingway) 10. The prospective buyer is someone who is not, to put it mildly, a supporter of female emancipation. To consent to this sale would be to consent to change the character of the newspaper altogether. (Murdoch) 
Translate into English, using the Objective-with-the-Infinitive or the Subjective Infinitive Construction.
1. Мы хотим счастья всем русским. Мы хотим, чтобы каждый человек был свободен. (А. Толстой) 2. У нас в полку я считался одним из лучших стрелков. (Пушкин) 3. Извини меня, мой ангел, но твое патетическое письмо рассмешило меня. (Пушкин) 4. Герман слышал, как хлопнула дверь в сенях (porch), и увидел, что кто-то опять поглядел к нему в окошко (through the window into his room). (Пушкин) 5. Заря сияла на востоке, и золотые ряды облаков, казалось, ожидали солнца... (Пушкин) 6. «Не ожидала я, чтобы ты была такая злая (spiteful)», — сказала Любочка. (Л. Толстой) 7. Охота (the shooting) оказалась хуже, чем ожидал Левин. (Л. Толстой) 8. Тугилово от нас недалеко, всего три версты: подите погулять в ту сторону... вы, верно, встретите его. (Пушкин) 9. Алексей Александрович велел подать чай в кабинет ... (Л. Толстой) 10.... как только случалось нам быть одним, мы усаживались в уютный уголок и начинали рассуждать, забывая все на свете. (Л. Толстой) 11. Ему было около тридцати пяти лет, и мы за то почитали его стариком. (Пушкин) 12. Она [Кити] была прекраснее, чем он воображал ее. (Л. Толстой) 
Translate into English, using the infinitive or Infinitive Constructions where possible, (Based on Uncle Tom's Cabin by H. E. Beecher-stowe.)
1. Когда Джордж бежал от своего хозяина и пробирался в Канаду, он случайно встретил мистера Вильсона, владельца фабрики, где он раньше работал, и рассказал ему всю историю своей жизни. 2.Говорили, что покойный отец Джорджа был богатый знатный джентльмен. 3. Казалось, он любил своих детей, но он был слишком легкомысленным человеком, чтобы подумать об их будущем, и после его смерти все его дети были проданы, чтобы уплатить его долги. 4. Джордж слышал, как кричала и плакала его мать, когда его брали от нее. 5. Джордж и его старшая сестра были случайно куплены одним и тем же рабовладельцем, и первое время ребенок не чувствовал себя одиноким. 6. Но он часто видел, как хозяин бьет его сестру, и от этого мальчик жестоко страдал (и это заставляло мальчика жестоко страдать). 7. Он не мог не плакать, когда слышал стоны и рыдания несчастной девушки. 8. Вскоре хозяин приказал отвезти сестру Джорджа в Новый Орлеан и продать ее там на рынке. 9. Мальчик остался один; не было никого, кто мог бы позаботиться о нем, кто мог бы сказать ему ласковое слово. 10. Когда Джордж вырос, его послали работать на фабрику мистера Вильсона, который оказался очень добрым человеком и хорошо обращался со своими рабочими. 
State the function of the for-to-Infinitive Construction. Translate into Russian.
1. There was no home for him to go to. (I. Shaw) 2. He waited for me to sit down. (Hemingway) 3. It seemed almost a shame for anyone to be as pretty as she was tonight. (Snow) 4. And it is not for you to make terms. It is for you to accept them. (Wilde) There's nothing for us to do but amuse ourselves. (Maugham) But the pain in James' head asserted itself too cruelly for him to think of anything else for the moment. (Young) 7. He cordially extended one forefinger for Erik to shake. (Wilson) 8. Some trouble with the authorities had made it necessary for him to be much abroad. (Maugham) 9. There were plenty of papers for him to read, but he left them alone. (Priestley) 10. Since you are so anxious for me to distinguish myself I have concluded to do so. (Stone) 11. It is impossible for me to write about that time in detail — I can't bear to. (Hansford Johnson) 12. He opened the door of his room for her to go out. (Murdoch) 
Translate into English, using the infinitive or Infinitive Constructions where possible.
Based on an episode from The Old Curiosity Shop by Ch. Dickens.
1. Маленькая Нелл и ее дедушка были очень одиноки (to lead a solitary life); у них не было никого, кто мог бы о них позаботиться, 2. Говорили, что старик был когда-то богат. 3. Предполагали, что он проиграл все свое состояние в карты (to lose one's fortune in gambling). 4. Когда дед Нелл разорился, он решил уйти с девочкой из дома. Они уехали из Лондона с тем, чтобы никогда туда больше не возвращаться. 5. Они долго ходили из деревни в деревню и, наконец, случайно пришли в большой промышленный город, 6. Наступил вечер, а они все еще бродили по городу (all about the town). Казалось, они бродили уже целую вечность. 7. Огни в домах и магазинах, казалось, насмехались (to mock) над ними, и от этого они чувствовали (это заставляло их чувствовать) себя еще более одинокими. 8. Они жалели, что пришли в этот город, где они никого не знали и где не было никого, кто мог бы им помочь. 9. Увидев темный подъезд (doorway), они решили провести там ночь; они знали, что едва ли найдут лучшее убежище. 10. В этот момент они увидели, что какой-то человек вышел из дома. 11. Он был первым, кто обратил на них внимание в этом большом промышленном городе. 12. Он сам был очень беден, но у Нелл и ее деда был такой несчастный и усталый вид (они выглядели такими несчастными и усталыми), что он не мог допустить, чтобы они провели ночь на улице. 
Translate into English, using verbals where possible.
1....когда княжна Марья, опустив шторы, хотела выйти, Наташа позвала ее к себе. (Л. Толстой) 2. Она [Наташа] высунула голову в сырой воздух ночи, и графиня видела, как тонкая шея ее тряслась от рыданий... Наташа знала, что стонал не князь Андрей... но этот страшный неумолкавший (never-ceasing) стон заставил зарыдать ее. (Л. Толстой) 3. Ростов, не желая навязывать свое знакомство княжне (to force something on somebody), не пошел к ней, а остался на деревне, ожидая ее выезда (to drive out). (Л. Толстой) 4....в голове его [Пьера] мелькнула мысль, что действительно хорошо бы было, даже ежели бы и взяли Москву, ему остаться в ней... (Л. Толстой) 5. Проснувшись от своей болезни (to come to oneself after one's illness), Пьер увидел... своих двух людей, приехавших из Москвы, — Терентия и Ваську, и старшую княжну, которая... узнав о его освобождении и болезни, приехала к нему, чтобы ходить за ним. (Л. Толстой) 6. Высокий, плешивый старый человек... стоял в передней; увидев Пьера, он сердито пробормотал что-то и ушел в коридор. (Л. Толстой) 7.Гости отправились в комнаты для них отведенные. (Пушкин) 8.Но Дефорж стоял уже перед нею. «Благодарю вас, — сказал он ей тихим и печальным голосом, — что вы не отказали мне в моей просьбе...» Марья Кириловна отвечала заготовленною фразой: «Надеюсь, что вы не заставите меня раскаяться в моей снисходительности». (Пушкин) 
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